Отзыв 
о выпускной квалификационной работе обучающейся в СПбГУ

У Циюэ
по теме «Специфика реализации лингвокультуремы «счастье» в текстах публицистического стиля речи начала XXI века

(лингвосоциокультурный аспект)»

Диссертационное исследование У Циюэ посвящено выявлению специфики значения лингвокультуремы «счастье» в современной картине мира носителя русского языка

Несмотря на интерес к теме лингвокультурем и их семантического потенциала, работ, которые проводили бы четкое разделение между анализом концептов и анализом иных объектов лингвокультурологического исследования, мало. В результате  глубокого анализа существующих позиций и точек зрения на различия и сходства единиц лингвокультурологии и методологию их анализа У Циюэ фсормулировала свою позицию и аргументированно доказала необходимость учёта отличий анализа концептов и лингвокультурем в связи с их генезисом и функционированием, что представляется теоретически важным результатом первой главы исследования.

Полученные результаты анализа лингвокультуремы «счастье» позволяют говорить о том, что исследование является самостоятельной, оригинальной работой, четко структурированной как в логическом следовании задачам, заявленным во Введении, так и в проведении анализа с опорой на разработанные в п. 2.1 методологические принципы. Цель работы представляется выполненной, гипотеза – доказанной.
К наиболее важным результатам второй главы можно отнести сравнение словарных значений слов-дериватов лингвокультуремы счастье, которые в работе приняты за опорные слова для поиска контекстов, и результатов проведённого анализа. Контекстный анализ для большей объективности был подкреплён дистрибутивным. Исследование показало, что что слова-стимулы имеют несколько отличное от словарного  значение в контекстах. Так, счастье и счастьице преимущественно  связаны с личным пространством в сознании носителей русского языка, слово-стимул счастливый - с неожиданными достижениями без приложения личных усилий. Счастливчик, осчастливить и осчастливленный используются с ироническим оттенком.

Сумма значений контекстов слов-стимулов (единиц словообразовательного гнезда лингвокультуремы) образовала поле значений лингвокультуремы. 

Процент текстовых соответствий  6,69 % ,выделенные фрагменты составляют наименования источников, общеупотребительные конструкции научного стиля речи, цитаты. 

Достоверность результатов подтверждает проведённый ассоциативный эксперимент, результаты которого в целом совпадают с выводами контекстного анализа.
Выполненная квалификационная работа представляет собой оригинальное, актуальное современное исследование, которое соответствует всем требованиям, предъявляемым к работам данного уровня, и заслуживает положительной  оценки.
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  д.ф.н., доц.  Бузальская Е.В.
